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CARTA DE FECHA ll DE IW3ZO DE 1976 DIRIGIDA AL SECRETARIO GEXEWL 
POR EL REPF3!BNTANTE PERMANEXJTE DE TURQUTA ANTE LAS WJIONES UNIDAS 

Tengo el honor de adJuntBr a la presente una carta de fcsha ll ds marzo de 1976 
dirigida a usted por el &. Nail Atalay, Representante lnterirm del Estado Turco 
Federads de Chipre. 

Agredeaerfa que dicha carta se distribuyera como documento del Consejo de 
seguridad. 

(Firmado) Ilter T&XMEN 
DnbaJ ador 

Representante Permanente 

í’6-05 390 / . . . 
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Anexo 

Carta de fecha ll de marzo de 1976 dirigida al Secretario Genera: 
por el Sr. Noil Ataltw 

Se& se ha informado, un sacerdote grecochipriota, Papatsestos de Nicosia, 
ha hecho sensacionales revelaciones a un periódico de Atenas, el “Ta Nea”, en el 
sentido de que se “(sesin y enterró como perros” a grecochipriotas durante el 
golpe Sampson, acaecido en Chipre en el verano de 1974. 

SegGn lo informado, Papatsestcs, al que se describe como un conocido sacerdote 
a cargo del cementerio griego de Nicosia, manifest6 a un corresponssl de “Ta Nea” 
que se había enterrado apresuradamente en fosas comunes a carradas de grecochi- 
priotss muertos, sin que quedara alguno, y sin que se prxxurara identificar a 10s 
cadáveres. 

Segk se cite, Papatsestos declaró: “Pero la experiencia más horrible de mi 
vida fue ver enterrado vivo a un Joven grecochipriota herido". SegÚn se afirma, 
reconoció asimismo que se hab’& enterrado a turcos en el cementerio griego, 

A continuacibn, se reproducen los pasajes m& importantes de la entrevista de 
Papatsestos con el corresponsal de "Ta Nea" , que fue publicada el 28 de febrero 
de 1976 en todos los periódicos griegos l.ocs~es: 

PAPATSESTOS: “Dos d!íks despu& del golpe, el 17 de julio, ti testigo de sUo que 
posiblemente nunca habla presenciado una persona antes. Vi a un joven grecochi- 
priota enterrado vivo. Ello sucedió cuando dos of‘fcisles de la Junta viniera a 
mi casa y me ordenason que los acompañara al cementerio. Pensg que íben a matarme, 
pero dijeron que s&Lo querían que enterrara a algunos muertos”. 

‘%n el cementerio, había dos fosas abiertas y dos cuerpos tendidas al la% 
de 6stas. Fui a ver si pod$a reconocerlos. Uno estaba muerto. Pero el otro, 

. un joven de 18 años de edad, de pelo rizado y tez clara, se movfa. Sorpren- 
dido, me di vuelta y grité "Pero oficial, este hombre está vivo”. “C18uate, 
cura cochino o te haré callar para siempre”, contest6 el oficial.. Luego 
empujaron al joven dentro de la fosa abierta, que llenaron de tierra, SLWO 
por Dios que enterraron a este joven cuando todavfa estaba vivo.” 

Sefialsndo el cementerio, Papatsestos dido: "La Junta hizo enterrar all< seres 
humanos como si fueren perros. También habl"a cadáveres a los que se había arrojado 
f'uera del cementerio, No se los hab"la identificado y nadie los habla reclamado. 
Fs mi car&ter de sacerdote, me remuerde la conciencia pero, en ese momento, tenza 
una pistola apuntada contra mi cabeza”. 

/ . . . 
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“Recuerdo el df8 en que me vinieron a buscar por primera vez. DiJ eron, 
“Padre, tenemos algunos CAd6VereS y queremos que los entierre”. SS, como no, 
contest6 y pregunt6 cuántos cad6veres eran. Dijeron que 77. Una hora despu& 
lleg6 una vagoneta y escuché que alguien ordenaba “arr6,j enlos afuera”. Eran 
lou cadãveres. Los pusieron A todos en una fosa COI& sin esperar 8 que su3 
parientes los identificaran. Los secu8ces de la Junta sacaron unas pequefias 
cruces (siete solamente), escribieron unos nombres en elhe y las pusieron 
sobre la fosa. Los aecuace8 de 18 Junta gritaban desdeñosamente “partidarios 
de Muscos", vale decir, personas leales 8 Makarios, y querfan enterrarlos 
como perros en un corral fuera del cementerio. Y eso es lo que hicieron al 
final. Cavaron dos fosas con excavadoras, una fuera y la otra dentro del 
cexuent erio . Enterraron 8 suo propios muertos (27) en el cementerio y a los 
demás (SO), fuere de éste.” 

TA NEA: “Padre, respecto del joven que enterraron vivo, Lse lo podría haber 
SalvAdo?" 

PAPATSESTOS : “Claro que se lo podrí8 haber salv8do. Tenía una herid8 en la pierna 
derecha. Fui al hospital y le pregunté al nédico si un muerto podfa moverse. ILl 
médico se rio, yo no pude. Pero no era yo quien lo hab%8 enterrado vivo. ” 

TA NP&: “¿Pudo reconocer a alguno de los hotibres de la Junta?" 

PAPATSESTOS : ‘Todos hab!ían venido de Grecia para el golpe. Se dedicaban al pillaje 
e ificluso entraron en mi casa. Entraban en las caas so pretexto de buscar deser- 
tores, pero, en realidad, lo que querlan era robar articulos de valor.” 

TA NEA: “¿%?eSenci6 alg~n8 Otra Atrocidad?” 

PAPATSESTOS: “Escuché conversaciones telef6nicas entre hombres de la Junta. En 
un ceso, estaban hablando de la gente que oponfa resistencia en el suburbio de 
Kaimakli y dijeron “Mt$tenlos 8 todos, sin ninguna piedad”. También vi que en el 
hospital daban de beber 8gUa contaminada 8 los enfermos.’ 

TA NEA: “Padre, tpuede Jurar que no ehterrb secretamente en el cementerio a 
turcos muertos?" 

PAPATSESTOS : “SB10 unos diez. No sabíamos quiénes eran ni dónde los habían 
encontrado." 

TA NEA: "Cu&ntos cadáveres enterr8 durante el golpe?" 

PAPATSESTOS: "127. A 50 se los recogió de la calle y se los enterr6 fuera del 
cementerio. Los otros 77 fueron enterrados adentro." 

l 1.. 
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TA NEA: “Si no ee hubiera producido la invasión turca, “¿habr$an muerto 1~68 greco- 
chipriotas en el golpe?" 

* 
PAPATSESTOS : “SP ,claro, muchos m6s. TambiLn quer4an matarme a ml. Reeulta diffcil 
decirlo, pero es verdad que la interveacibn turca nos 881~6 de una despiadada 

. guerra intestina. Hablan hecho una lista de todos loe partidarios de Makarioe y 
los habr&n asesinado a todos.” 

TA NEA: “Ahora, Padre, digame sinceramente, thubo gente brutalmente aseeinada en 
Eros dfas?” 

PAPAT6ESTOS : “Sg, hiJo mlo. Se perpetraron matanzas fuera del liionasterio de Kykko 
y en Limasol. Con xnie propios oldos eacuahé .la orden: “Esta noche hay que matarlos 
a todos, hasta el titimo”. Quienes presenciaron esos crfmenes tienen miedo de 
hablar. En realidad, la mayoria t~on partidarios de Grivas y nunca hablarãn.’ 

Por titimo, sedn se inf’orma, Papatsestos dnolarb que contaría au historia y DUS 
cuitas al FVimer Ministro de Grecia, Sr. ~amatiiJs puesto que bitabariO no ha 
hecho nada al re8pecto. 

Agradecerfa que hioiera distribuir la presente carta como documento del 
Consejo de Seguridad. 

(Firmado) Nail ATAXAY 
Representante interino del Estado Turco 

Federado de Chipre 


